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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general
Rﬁ: lications.
UNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for q_roper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED ty
Product cannot be fixed if the light source becomes damage: ENTION! Dc not
look dlrectIK at LED light beam. Product can only be suppl ied by rated voltage or
voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due
to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: The number of LEDs in the fixture/lamp.
P6: Colour temperature.
P7: Viewing angle.
P8: Class|.A Eroduct in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the ﬁxedyfeeding installation
needs to be connected.
P9: Dust-proof product.
P10: Protection against water jets provided.
P11: Product can be used either indoors or outdoors.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.
P13: Angle control of tlhe fixture.
P14:The product can only be used in a Ilghtln?‘ﬁxture with protective glass.
P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P16: Product meefs the requirements of EU directives.
P17:The product is not compatible with lighting dimmers.
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.
P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recrcllng/neutrallslng Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such oods Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, guannty
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be

applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUI g NES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material amage For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com.
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

www.kanlux.com

o

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag flhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnun sgema e mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
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angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

rodukt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungunstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Um ebungsbedlngungen z.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosp
ERL}(UTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN ARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

1: Nennspannung, Frequenz.
PZ: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe
P6: Farbtemperatur.
P7: Leuchtwinkel.
Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundlsollerun auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusétzlichen Scﬁutzkrelses dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren.
Versorgu é; sanlage anschliet.
P9: Staubdichtes Produkt.
P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P11:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Regulierung des Leuchtwinkels.
P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P'I 7 Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
UMWE _Pebun%stemperaturberelch dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P19: Diese Kennzelchnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tGbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
electnque Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche
il faut s‘assurer si le ﬁxa?‘e mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utlllser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les prodults
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. P
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumi
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! NeJoas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La Structure du produit ne garantit pas la
résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la

résence des produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

: Tension nominale, fréquence.
PZ: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.
P6: Température de couleurs.
P7: Angle d'éclairage.
P8: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre |'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation.
P9: Produit étanche a la poussiére.
P10: Protection contre les flots d'eau.
P11: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Réglage d’angle du luminaire.
P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.
P16: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).
P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P18 Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces prodults
Feuvent étre nuisibles Four I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes _spéciales de transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. n"encourt pas de responsablllte pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion:
véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecénica y conexién eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la
red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en
la normativa VI ente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al

en riarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
Froducto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de

uzincambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el producto
no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
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Alimentar el ‘)roducto s6lo con la tension nominal o con la tensién del campo indicado.

Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no garantiza su resistencia a
condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con Ta presencia de agentes
descongelantes, atmosfera salina

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2} Potencia nominal.
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P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracién nominal.
P5: Cantidad de diodos LED en el portalamparas / lampara.
P6: La temperatura de colores.
P7: Angulo de iluminacién
P8: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento bésico, los medios de proteccion adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la
instalacion permanente de alimentacion.
P9: Producto hermético al polvo.
P10: Proteccion contra los chorros de agua.
P11: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P13: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado
P14: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccién cascado o danado.
P1 I6 Eélproducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P17: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P18: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.
P19: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de_tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion, Los productos con tal
sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
Ia s| uiente pagina web: www.kanlux.com

nlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaclones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di

protezione. Il mancato collegamento del cavo di prolezmnegenera il rischio di scosse

elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre

accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto

puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita

energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento

del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto

puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,

del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere

riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto

da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.

Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di

protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
uall sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni

imiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
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partlcolan dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo di visione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso.

P9: Prodotto stagno alla polvere.

P10: Protezione contro I acqua corrente.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P14: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
|mba|lagg| da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non ma?glore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare || dlstrlbutore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SU

Non attenendosi aIIe raccomandazlonl di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodom con marchio Kanlux sono disponibili
allindirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretadqes af en autoriseret installater. Aforyd altid strommen
inden |nsta|lat|0n vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med saerllg forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek
om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes
til et forsyningsnet, der opgrlder energikvalitetsstandarder ifelge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKAI
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kmligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengoringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftad an skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en uudskift ellg lyskilde
i form af LED diode/dioder. | tilfelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig ?a lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende
forsynes med nominel spanding eller indenfor anglven speendingsraekke. Produktet
ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet bor ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stev, vand, fugtighed, vibrationer,
eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Produkiets konstruktion
garanterer ikke at produktet er resistent mod seerlige miljeforhold, for eksempel pa
grund af tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salt’i luft.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstram.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.
P6: Farvetemperatur.
P7: stlnkel
P lasse. Produktet er fors&/net med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form™af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes fil en fast forsyningsinstallation.
P9: Produktet er stovteet.
P10: Beskyttelse mod kraftigt vandsprojt.
P11: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens Tyskilde) og belyste genstande
P13:Vinkeljustering af | ssﬁotet
P14: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.

15: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.
P16: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P17: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaem
P18: mglvelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
MILJﬂBESKYTTEL E
Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P19: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald.” Sadanne produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de
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segregeres, bortskaffes og genvmdes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssys-
tem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervarende regler gzelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land.
V| anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
NMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
FeJI tig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader.
Yderllgere informationer om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com
Karl\lléx patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.

LET OP!'Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
bevelllgldgsglas roduct niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht,” explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandlgheden bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
Kracht van ingangsstroom.
Nominale lichtstroom.
Nominale levensduur.
Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.
Kleur temperatuur.
Verlichtings hoek.
las I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Product dicht tegen stof.
P10: Bescherming tegen stroom water.
P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P13: Hoek re%(ellng van de lichtbuis.
P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
P15: Zo snell mogelukvervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot Igewc»ne afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
and gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET P/ BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Vergere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

PANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushéllsanvandning och allmanna éndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska férandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.

Montering ska utforas av beh E person. Alla handlingar ska utféras med spanningen

. laktta sarskild forsiktighet. Produkten dr forsedd med en jordplint.

Underlatenhet att utfora anslutning till extern sk: ddsgord medfor risk for elektriska

stétar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére forsta anvandning att den

mekaniska infastningen och den elektriska anslutmn?en har utférts pa ett korrekt satt.

Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna

for elkvalitet. .

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For

rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska ren% ringsme-

del. Tack inte 6ver produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till

en férhéjd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED

diod/dioder. Om ljuskéllan gar sénder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte

direkt pa ljusknippe fran LED- diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning

eller spanning som halls inom anzlvna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda produkten

utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten déar det rader

ogynsamma forhéllanden sasom” smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv

atmosfar, kemiska dngor eller dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte

:intlytstz?ndskraft mot specifika miljovillkor, t.ex. pa grund av forekomst av avisningsme-
el, salt atmosfa

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

Markspéanning, frekvens.

Markeffekt.

Markljusflode.

Menovita trvanlivost.

Antal LED-dioder i armaturen / lampan.

Fargtemperatur.

Uhol svietenia.

P8: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom

grundldggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets

till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P9: Dammtatt.

P10: Skydd mot vattenstralar.

P11: Far anvéndas bade inom- och utomhus.

P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor

och féremal som ska belysas.

P13: Uhlova regulécia svietidla.

P14: Produkten far anvéandas endast i en armatur med skyddsglas.

P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P16: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P17: Produkten fungerar inte med dimmer.

P18: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P19: Detta marke visar nddvindigheten av separat insamling av férbrukade elektriska

och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i

vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for

miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / &tervinning /

ateranvandning / bortskaffnlng Produkter med sddan mérkning bor lémnas vid en

atervinningsstation for férbrukade elektriska och elektroniska produkter. For

information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller

aterforsdljare av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade enheter

ocksa lamnas hos aterférsaljaren med férbehallet att antalet produkter man vill Idmna

inte Sverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom

Eurogelska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har

raft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

IARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.

brand, brannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra  materiella och

icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:

www.kanlux.com.

Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-

tionerna i denna bruksanvisning.

«
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.
Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy sahkdiskuvaara. Asennuskaava: katso
kuvat. Ennen kéyttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitinta on suoritettu
oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkéverkkoon, joka tayttaa laissa
maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen_jaahdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kdyta kemiallisia

uhdistusaineita. Al4 peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua

uomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiinte:
valonléhteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM!
tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
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nimellisjdnitettd tai annettua jannitealuetta. Ei saa kdyttda tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttaa, jos ymparistéssd on seuraavia
kielteisia ~ympéristotekijoita: poly, _vesi, kosteus, tarind, rajéhdysaltis ilma,
kemikaalihdyryt tai akokaasut jne. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityisilta
olosuhteilta, esim. sulptusalnellta tai suolaiselta ilmastolta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimel |Ja||||u=,taajuu5

P2: Nimelli

P3: Nimel un:uvalowrta

P4: w

P5: diodien maara valaisimessa/lampussa.

Pé6: Varllampotlla

P7: Valaistuskulma.

P8: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
myo Suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkéverkon suojajohdin.

ytiivis tuote.

P10: Suojaus valuvaa vettd vastaan.

P11: Soveltuu seka sisé etta ulkokayttoon.

P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden

P14: Tuote on kdytettdva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittémasti
vaihdettava.

P16: Tuote tdyttdd EU:n direktiivien vaatimuksia.

P17: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P18: Ymparistolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
Jattelt

ma merkintd tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merklttyja laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. aiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.

Nain merkltyt ‘tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkdlaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjdlle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

YIld mainitut sa@nnot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksid. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtai-
seen Jalleenm&]aamme

TIEDOT / OHJ

Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkoiskun, loukkaantumisen” seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisdtietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  10ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handllréger foretas med
slmmforsynmg slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-
klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan” medfore elektrisk “stot.
Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk
festet og elekirisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som

ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.

Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til ekt temperatur. Produkt
med ikke byttbar lyskilde av tKEen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan
Frcduktetlkke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal
orsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke
brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet,
vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kJemlske dunster osv. Produktets
konstruks#on garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke miljgforhold, f. eks. pa
grunn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfaere.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstréle.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Antall LED- dloder ien Iysholder/lampe

P6: Fargetemperatur.

P7: Lysvinkel.

P8: Klasse |. Produkt som beskyttes mot elektrisk s
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhets|
lasjonens sikkerhetskabel mé koples til.

P9: Stovtett produkt.

P10: Besktyttelse mot vannstrommer.

P11:Kan brukes bade innenders og utender:

P12: Symbolet viser minimal avstand meIIom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P13:Vinkeljustering av lysarmatur.

P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P16: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P17: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P18: Temperaturspenn som produktet kan tale.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P19: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk o
elektronisk utstyr. Det er straffbart 8 kaste produkter med slik markering sammen me
annet avfall. Slike produkter kan veere miljg- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / jenvinning / resirkulering / noytralisering.

Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter
eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union, For andre land bruk
egne forskrifter som gjel ler i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer mformasJon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

H<°kk bade med basisisolasjon o
retslop som fast forsyningsinstal-

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegolng ostroznos¢. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc przytaczony
do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okrelone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrodtem
$wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta swiatta, wyréb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED.
Wyréb zasila¢ wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np.
ze wzgledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajgcych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Kat swiecenia.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki gezpleczenstwa w postaci [atkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewédd ochronny statej instalacji zas||anceJ
P9: W(_))/rob pytoszczelny.

P10: Ochrona przed strugami wody.

P11: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer.

P12: Symbol oznacza minimalna odle: k)scljakq moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej
zrodta swiatta) od miejsc i obiektow odwietfanych.

P13: Regulacja katowa oprawy o$wietleniowej.

P14:Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P1ﬁ Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ocnhronn

P16: Wyrzb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P17: Wyréb nie wspdipracuje ze sciemniaczami oéwietlenia.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyréb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodOW|sko Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara' grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, ﬁ/magajq specjalnej formy przetwarzania, w
szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepow-
inny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
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elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wiekszej niz nowy
kupowany” sprzet tego sameﬁo rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. Wprszadku innych panistw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace
w danym kraju. Za camy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sg na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer
niniejszej instrukcji.

URCENI/ POUZITI
\'\/Xrobek uréeny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéZe se seznam s ndvodem. Montaz
by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek méa bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: vizilustrace.
Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek muze byt pipojen k takové napajeci siti, ktera splnuje
standardnljakostnl normy podle predpist.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnit a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu Erovadet]en pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Clstlt vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici Rrostredky
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehfdvat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze
nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra,
pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost vici
vyjime¢nym podminkdm okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich
ripravkd, solné atmosféry.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.
P6: Barevnd teplota.
P7: Uhel sviceni.
P8: Trida IVyrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji_dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.
P9: Vyrobek utésnény proti prachu.
P10: Ochrana proti silné tryskajici vodeé.
ze pouzivat vné i uvniti.
: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektd.
astaveni thlu osvétlovaci objimky.
yropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P15: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
16: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
yrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
ozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek mlze nachéazet.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.
P1 azug,e na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbo: ky nelze vyhazovat spolu s jln%ml odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude trestano pokutou. T{to vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto ‘oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktt poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované
zbozi mize byt take predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynd tohoto navodu mize zapficinit pozar, opafeni,
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a{lne hmotné i nehmotné skody.
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
anltax AS. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn(i tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na véeobecné pouzitie.

MONTA:

Technlcke zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznéamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky tkony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi urazom' elektrickym
pridom. Schéma montaze pozri obrézky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrickeho prepojenia. Vyrobok sa méze
zapo;lt do elektrickej siete, ktora splina pravne urcené kvalitativne energetické

FUNKCN¥ VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZ

Udrzbu vykonavajte pri odpo}enom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len

jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok

nezakryvajte Zabezpecte volny prisun” vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do

zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrog‘om svetla typu diéda/diody LED.

V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedlvajte sa

do svetelného lica diédy/diéd LED. Vyrobok napéjajte vyluéne menovitym prddom

resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Neenpustne je uzivanie vyrobku bez alebo s

prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné

nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie

vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku nezarucuje

odolnost proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost

rozmrazujucich prostriedkoy, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Pocet diéd LED v swendle/lampe

P6: Teplota farieb.

: Uhol svietenia.

P8 Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom ji je dosianuta,

okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe

pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho

napajania.

P9 Prachotesny vyrobok.

chrana proti vodnému prudu.

ozno pouzivat v interieroch aj von

P12: Symbol znamena minimalnu vzd|alenost ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze

mat od osvetlovanych miest a objektov.

3: Uhlovd reguldcia svietidla.

yrobok moéze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom

P15: Okamzite vymenit prasknuté alebo po3kodené tlenldlo alebo obrazovku,

ochranné skielko.

16: Vyrobok splha poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).

yrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

8: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej

elektrlckej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou

pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky

moézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu

formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené

vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej

techniky. Informécie o miestach zberu/odberu pos| gtuju miestné organy a predajci

tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v

pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nové kupovana technika

rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju izemia Eurépskej Unie.V pripade inych krajin

dodrzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat

distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,

urazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym

skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:

www.kanlux.com.

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa

pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhat6 haztartasban és az altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds ovatossagotdgenyell A termék rendelkezik a
védécsatlakozd kapoccsal / védéérintkezével. A" védGvezeték csatlakoztatdsanak a
hianya villamos aramitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt
ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfelel6sségét.

A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatérozott minéségi kdvetelményeknek
megfelel6 dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék killtéren és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizérolag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a termékhez.
A termék felheviilhet ma%asabb hémérsékletre. A LED dioda/diédak tipusd, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a
termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diédék fényaramat hosszabb
ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizarolag névleges fesziltséggel vagy a
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megadott fesziiltségek kérével taplalhato. Megengedhetetlen a termék hasznélata a
repedt véddiveggel vagy a vedouve% nélkil. A termék kedvezétlen kérnyezeti
kortlményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli géz va?1 y flst, stb.
- nem hasznélhaté. A termékszerkezet nem garantalja a kiilonds kdrnyezeti hatasokkal
szembeni ellenallast, pl. tekintettel a jégmentesité szerek jelenlétére, a s6s légkorre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
: Névleges fesziltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Varhato élettartam.
P5: LED- diodak szama a burkolatban / lampaban.
P6: Szinhémérséklet.
P7: Vilagitasi sz6g.
P8: | osztdly. Olyan termék, amelyben azalalbveto szigetelésen kiviil kiegészité
biztonséagi elemek is védenek az daramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramkor,
amelyhez kapcsolni kell az alland6 dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.
P9 Por ellen szigetelt termék.

: Védelem a vizsugar ellen.

o

1 Ultéri és beltéri hasznalatra.
P12: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsaiot, amely igén{elt a fényforras
foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

13:

P13: A lampatest hajlasszogének szabalyozasa.

P1 termék csak a védéiiveggel rendelkezo foglalatban alkalmazhato.

P1 repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, véddiveget azonnal cserélni kell.
P1 termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P1 termék nem miikédik egyitt a fényerdsség-szabélyozokkal.

P18: A termék kdrnyezetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacioja.

P19: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
E/ sének a sziikségességét. gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe

alatt szokdsos szeméttaroléba nem dob atok ki. llyen termékek karosak lehetnek

a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés / Ujrahasznositas / kezelés /

hatéstalanitas kilénos formajat igénylik. igy megjelélt termékeket el kell széllitani az

elhasznalodott elektromos és ele%«ronlkus berendezést gyijtd helyre. Informacidk a

? Shelyekre vonatkozoan a helyi hatosagoktdl vagy az érintett berendezés
orgalmazoltol kaphaték. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kételes tvenni

az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarlasa

eseten. A fenti szabalyok az Eurépai Uni teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az

adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a

termékeink adott teriileten m(ikodo forga?’ mazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kivil hagyésa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb

anyagl és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informacioé a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen Utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az

eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utiliz:
MONTAJUL

ii in gospodarii si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea corryaetenta Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

CARECTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.

A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
ntr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu

specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominala.
P5: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Unghiul de iluminare.
: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.
P9 Produsul etans la praf.
rotectia impotriva fluxul de apa.
tilizati numai in interiorul si exteriorul.

12:Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.
3: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.
rodusul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecfle
r trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P19: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea seﬁarata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produs ot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa ﬁeflasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale
in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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NPOOPIZMOZX / XPHZH

[MPOI6V yIa OIKELAKT, OTIITIKY KAl YEVIKH XPron.

ZYNAPMOAOTHZH

Aompeital Sikaiwpa TeXVIkWV Tporomowjoewy. Mplv amd T cuvappoAséynon

Slapacte Tiq 0dnyieq xpAONG. Tn oLVAPHOAGYNON TIPEMEL Va TIPAYHATOMOIRCELE eva

egouolodotnuévo kal e&etdikeupévo mpoéowno. ONeC Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va

TpaypatonolovvTal Ue T oBnopEuvn Tpopodooia. Mpémet va )\GE»EIE Ta pETpa e8IKAG

TPOCTAOIAG. To MPOIOV EXEL TIPOOTATEVTIKN EMAPH/O@IYKTHPA. EANEWYN 00VOEONG TOU

TPOOTATEVTIKOD  KaAwdiou  TpokaAel — kivduvo — nAektpomAngiac.  Aldypaupa

ouvappoAdynong: S& T elk6Ve. fptv and Tnv mpwn xprion npénel va empePaiwbeite

€4V N HNXAVIKK _OUVapHOAGYNON Kal N NAEKTpIKA oOvEeon eivat eviagel To mpoiov

Hropei va ouvbedei oTnV Tpo@odosia mou EKANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ATTAUTAOEIG

EVEPYELAC OUUPWVA UE TNV, IO&JOUUU vopoBeaia.

AEITOYPIIKA XAPAKTHPIZTI

[MPOIKOV yla EWTEPIKN Kal EEWTEPIKAR Xprion.

ZYZITAZEIZ XPHIHX / ZYNTHPHZIH

MNpaypatornoleite suVTHPNON petd and Slakor Tpogpodosiag kat Yuén Tou npolovwc

Kabapilete To mpoikov pomvo pe xprion palakwy kat kabapwv vgacpdtwy. Mnv

XPYOIHOTIOIEITE XNHIKE KABAPIOTIKA peod. Mnv KaAUTITETE To mpoiov. Ecaopahilete

£AeUBEPO £§aeplopd. To POy gnopsl va Geotabel éwg T usyuxmsprkespuokpacla
I'Ipolov JE TINYEC QWTIOHOU ToU Sev avTikabioTatal TUMou AAUITAPAC/AAUTTAPEG LED.
Ze mepmTwon {a)\dcpmoc ™M¢ YRS PWTIOHOL TO TIPOIGV Sev eMOKEVACETaL

MPOZOXH! Mn BAénete mOAD kalpd 6To deopiba pwtdg Aapmtipa/Aapntipwy LED.

TpPogodoaia Tou MPOIGVTOG AMOKAEIGTIKA CUMPWVN HE TNV OVOUACTIKH TAoN A K Téon

Sedopévn OTO QAOUA TAOEWG. AEV EMITPEMETAL XPHiON TPOIGVTOC UE OTIAOUEVO

TIPOOTATEVTIKO Uahomivaka. Mnv XPnOIHOTIOIEITE TO TPOIOV OTOUG XWPOUG TTou

KI)plClp)(OUV akaTaMnAeq avvenksc EITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, Lypacia, SIVATELS,
IKOG Kamvog 1 aéplo. Kataokeun Tou mpoi6vTiog Sev eyyvetal avBekTikoTnTa OTIG
Kécﬂjvenkic Tou TePIBANOVTOC T, Aoyw UTTapEng pécwv andypugng, aAatwdoug

ﬂEpl o}

=HIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

1: OvVopaoTIKH TdoN, ouxVéTNTA.

P2: OvopaoTikn 1oxUG.

P3: OvVOpAOTIKO PELA PWTIGUOOU.

P4: Ovopagtiki avtoxr.

P5: Ap1Buog 8168wv LED oto mhaioto / otn Aapma.

P6: espuoKpaula XPWHATOG.

P7: Twvia Aapyng

P8: Katnyopia I. To mpoiév oTo oroio n npootacia ané nAektponAngia napsésml

Baoikr pévwon kat aka npéobeta péca mpootacia oe Hop@H MPGoOETa pETpa

TpocTaciag oTn popq)n TIPOGTATEVTIKOU KUKAWHATOG GTO 0moio Mpénel va ouvSedel

Kkahws1o mpoctaciag 1 LIOVILI%( Tpogodoaiag.

P9 To TIPOIdV gival amOAUTA AVOEKTIKO 0T OKOVN.

Mpootacia évavt porg vepou.

P a scrunsglxn Kat EWTEPIKAN xpnml

P12: To 60pPoA0 onpaiovel EAAXIOTN ANOCTACN TIOU UMTOPEL va £XEL TIAGICIO PWTIOHOU

(TNG TTNYNS QWTIGHOU TOL) ATt TOL TOTTOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTICHOU.

P13: Twviakr puBuion PWTIOTIKOY m\ausiou.

P14: MnOpE&iTe va XpnOIHOTIOIEITE TO TIPOIGY HOVO UE HECT OTO CUVAPHOAOYNHEVO

TPOCTATELTIKO TAQICLO Kat uahorTivaka.

P15: Mpémel va avTIKATACTHOETE GET TO XAAAOWEVO 1 oTacpévo Bmpaka iy

uvmuvucmpu TIPOCTATEVTIKG Yuahorivaka.

P16:To polov TANPWVEL TIG ANAITHCEIG TwV Odnyuwv g Eupumalknc ‘Evwong (UE).

0 TIPOI6V 5& CLVEPYAGETA PE TOU PUBHIOTEG YWTICHOU.

aopa Beppokpaciag Tou mepIBANOVTOG 0TV omoia I TIPOIOV MMOpPE( va eKTEDEL.

FOLD
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MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX
Mpootateete 10 @uolké mepIBAMov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amdpAnta
anocuokevaciac.
P19: Auté 10 cUpBONO onuaivel avaykn SIAAEKTIKIAC CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
g)\SK'\'pOVlKhJV anoBAftwv. To Poiév e auté To GUPBOAO, U0 KUPWON MPOOCTIHOY,
£V TIPETTEL VA AMOPPINTETAL Pall HE OIKIAKA amoppippaTa. AUTA Ta TTIPOIGVTUT MTOPOUY
va givat BA%Bsgu Y10 T0 QuOIKS TepIBANNOV Kal yia TV uyeia avBpwPriwy, amarovvtat
my eldikn IKAoil AVapOPQWONG / avakikAwong / e§oudetepwong. Mpoiovta pe
T€tola  emonpavon  mpémel va mapadoBolv oe éva  onueio  ouykévipwong
HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKOV CUCKELWV. MANPOQOPIEG Via KévTa
GuNoyrG anmoBArTwy elvat S1aBécipieg oe SNUGOIEG APXEC H OTOV MWANTH AUTWV Twv
OUOKEUWV. MTMOpEiTe aKOUN va EMOTPEPETE TG ueruxelplak\lsvsc OUOKEVEG OTOV
TIWANTA OF TIEPIMTWON AYOPAG TNG KAVOUPLAG CUCKEURG, GAAG O moodtnta Xt
HeyaAUTepn amd 1gv Kavoupla GUCKEVH| TTou ayopalete, Ot mapanavw KOVOvIoHOl
agopovv v Eubpwnaikiy ‘Evwon. Ze mepintwon dMwv Kpatdv mpémer va
napakohouBerte SlaTALE; MOV I0XUOLV O QUTG TO KpdToc. Mpoteivetal va
EMKOWWVNOETE HE TOV EKIPOCWITO HAC.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
AHENELC TWV KAVOVIOU®V TNG Tapovoag o8nyiag UMOPE( va TPOKAAECEL TTY. TTUPKAYIE,
éykavpa, nAektpomAngia, TPaUUATIONS, UAIKEC Kat aOKheq (nuiég. MMpooBeteq
NEPOYOpPIeC yia Ta AMa mpoidvta TG papkac Kanlux eivar diabéoipa oe:
www.kanlux.com.
H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBuvn yiai amoTeAEopaTa MOV TPOKUTTTOLV A6 ApENEI
TWV KAVOVIOHWV TNE TTapouoag odn&yiag.

HAMEHA / YNOTPEBA
I'Ipovlzsou HaMeHeT 3a yrotpe6a Bo JOMaKVHCTBaTa 1 OMiuTa HameHa.
MOHTAXA

3alWTNTEHO NPaBO 3a TeXHUYHW NpomeHw. Mpe fa NpuUCTanuTe KOH MOHTUParbeTo
3ano3HajTe ce Co MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTparbeTo Tpeba fa ce n3spwm
of} CTPaHa Ha flnLe, Koe LWTO NoceayBa COOABETHUN OBNACTyBatba. Cute flejHoCTH Tpeba
[a ce OfBMBAAT NP U3KITy4eHo Hanojysatbe. Tpeba aa ce Guae MHOry BHAMATENEH.
I'Ipovlzsouo‘r noceaysa KOHTaKT/CTUCOK 3allTuTa. HeﬂOCTaTOK Ha noBp3yBarbe Ha
3aWTUTeH NPOBOAHMK MOXe [la Npen3B1Ka eNnekTpuyeH yaap. LlpTe)K 3a MOHTUpame:
norneaHn rm unyctpayuute. Npen npeata ynotpe6a Tpeba Aa 6uaeme curypHu 8o
NPaBUIHOTO MEXaHNYHO 3aLBPCTYBatbe 1 BO NPaBUIHOTO €N1eKTPUYHO NOBpP3yBatbe.
Mpoun3BoaoT MoXe Aja ce NPUKYYM A0 HarnojyBayka Mpexa, Koja LITO rvi UCMONHyBa
CTaHAapauvTe 3a KBaJITeT Ha eHeprvljaTa, KOMLITO Ce NpaBHO oapefeHn.
KDYHKLlI/IOHAﬂHOCT

TpoK380/A0T A1a Ce yroTpebyBa HaTpe /UK HaiBop Off NpoCTopUMTe.
OMEPATUBHU I'IPgI'IOPAKVI / KOH3EPBALMJA
Oppxy TO fla ce AyBa npu YUYEHO HarojyBatbe OTKaKo MPoMU3BOAOT Ke ce
un3nagn. [la ce uncTu M3KNYYMBO CO AENUKaTHW W CyBW TKaeHUHW. [la He ce
ynoTpeéyBaaT XeMUCKN MaTepuu  3a Bpeme Ha 4YNCTeHheTo Ha npou3BOAOoT.
Mpowussopot na He ce nokpwea. [la ce obesGean cnoGofeH MpucTan Ha BO3JyX.
Mpou3sofoT MoXe fa Ce 3arpeBa f10 3rofiemeHa Temnepatypa. [poussog co
He3aMeHNMB M3BOP Ha CBETAWHa of BUAOT Ha Avopa/avoav LED. Bo cnyuaj Ha
owTeTyBarbe Ha M3BOPOT Ha CBETMHA, YPe#oT He Moxe fJa ce Monpasu.
MNPEAYNPEAYBAME ! [la He ce 3arnefyBame BO CBETNIOTO Ha Avogata/avoauTe LED.
rlpOI/I3BOFlOT Aa ce Hanoija W3Ky4nMBO CO HOMMUHANEH HanoH wan BO oncer Ha
AafeHnTe HanoHw. Henpwd)amvlso € KopucTere Ha Npon3BoaoT 6e3 1nu co oTeTEHO
3alTUTHO nposopye. [POM3BOAOT fia He Ce KOPWUCTW BO MeCTo Kaje WTo
npeoenagysaaT HEMoBOJHYN YCNIOBM BO OKOMIMHATA Ha NpUMep NpalumHa, Npas, BOAa,
Blara, BUOPaLMK, eKCNNo3nBHa aTMocepa, Napa 1 XeMUCKI UCMNapyBatba U CAMYHO.
lpagbata Ha MPOM3BOAOT HE rapaHTpa OTMOPHOCT Ha OAPEAEHN YCIOBUA BO
OKOJINHaTa Kako Ha npumep YCHOBVI BO KOUWITO ce anBByBa NpVCyCTBOTO Ha CpeAcTBa
3a oAMp3HyBabe, CoNnHa aTMOCd)e
OBJACHY AtbA 3A YOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CYMBOSIN

P1: HomuHaneH Harop, ppekseHumja.
P2: HomuHanHa moK.
P3: HomuHanHo cBeTnocHo cTpyeme.
P4: HomunHanHa n3apxnmsoct.
P5: Bpoj Ha JIE[] Arioaw Bo TenoTo 3a ocBeTyBatbe / nambarta.
Temnepartypa Ha boja.
P7: Aron Ha cBeTerbe.
Knaca . Mpown3seog, Npy Koj WTO, 0CBEH OCHOBHATa M30Mauyja 3awTnTa npeg
eNeKTpUYEeH yaap UCNosiHyBaaT U AOMONHUTENHUTE 6e36eiHOCHN MEPKU
BO d)OpMB Ha AONOJIHUTENHO 3aWITUTHO eNIeKTPUYHO KONO A0 Koe WTo Tpe6a Aa ce
MPUKIYYu 3alITUTEH kaben oa ﬂOCTOJaHaTa VIHCTaﬂaLlIAJa 3a HaﬂijBa}be
P9: Mpown3eog, Koj WITO He NpOonyLTa NpaluHa.
P10: 3awTiTa of BOAHM CTPYW.
P11: Mose Aa ce KOpUCTH BO 3aTBOPeH 1 OTBOPEH NPOCTOp.
P12: Cum6onoT ja yKaxxyBa MUHUMANHaTA AaneyunHa, Koja WTo MOXe Aa ja Ma TenoTo 3a
ocseTnyBare (HEJBVIHVIOT M3BOp Ha CBeTNIHA) oA MmecTotTo mn OﬁjeKTIATe Ha
ocBeTnyBambe.
P13: AronHa perynauuja Ha pacBeTHOTO Teno.
P14: Mpon3BoA0T MOXe Aa Ce KOPUCTI CaMo BO TeslO 3a OCBET/YBatkbe CO 3aWTUTHO
nposopue.
P15: Tpeba BeAHalw Aa Ce 3aMEHU UCTYKAHWOT W OLITETEHNOT abaxkyp Wnv eKpaH,
3alITUTHOTO NPO30pYe.
P16: NpomnssofoT rv ucnonHysa baparbata Ha [iupekTusute Ha EBponckara Yauja (EY).
P17: Mpou3BoAoT He paboTu CO 3aTeMHYBauWTe Ha OCBET/YBaHETO.
P18: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa, Ha KOja ITO MOXe fAa Guae n3noxeH
Npon3BOAOT.
3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVUHA
pwxu ce 3a yncToTaTa M XuUBOTHaTa cpeavHa. Ce mpenopavyBa cerperauvja Ha
oTnagoT og ambanaxara.
P19: OBa 03HauyBarbe ykaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENeKTIBHO COBMParbe Ha OTMafoT of
eneKTpuYHaTa 1 eNleKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HayeH1Te NPON3BOAN, He MOXe Aa ce
n3pnaat Bo HOpMasHo fy6pe 3aeHO CO APYruOT OTNaA.
Bo CnpoTuBHO Ke cneAu KasHa. TakBuTe NpOM3BOAM MOXaT fAa 6upaT wWretHn 3a
JKUBOTHaTa CpeAiMHa U 3ApaBjeTo Ha nyreto, notpeGysaaTt creuvjanHa dopma na
obpaboTka/ O6HOBYBatbe/ peunKnMparbe / HeyTpanusvpare. Taka O3HaueHuTe
npou3Boav Tpeba 4a 61aaT AafieHy Ha MecTo 3a CObMParbe Ha OTNaj Ha eNekTpIIHa 1
€e1eKTpOHCKa onpema. VIHbopmaLmn Bo BpCKa Co MecTaTa 3a cobuparbe/nprem aasaat
ol BAACTU AN uMTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. Ynotpe6eHuTte ypeau
MOXe fa ce AapaT UCTO Taka Kaj npojaBaynTe, BO Cflyyaj Ha KynyBarbe Ha HOB
Npoun3BOA BO KONMMYMHA He noronema o HoOBO KyneHI/IOT ypea oa uctmot Bug. Osvie
npasuna BaxaT Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cyuaj Ha Apyru 3emju Tpeba fja ce
NpYMeHyBaaT 3aKOHCKWTE MPONUCK, KOWWTO 06Bp3yBaaT BO AafieHata [Apkasa.
MpenopauyBame KOHTAaKT CO AMCTPMOYTOPOT Ha HAlWWOT MPOM3BOA Ha AadeHaTa
obnacr.
KOMEHTAPU / MPEANIO3U
Henoqmysarbe Ha npenopakuTe Ha AageHarta I/IHCprKL\VIJa MOXe fa agosefe [0 Ha
npumep. HacTaHyBarbe Ha NnoxXap, N3ropeHnLm, 3ropeHuLn off enekTpuyHa CTpyja,
¢I/I3IA‘4IKIA nospeau n apyru MaTepM]aﬂHI/l n HeMaTepI/IJaﬂHIA wreTtu. ﬂOﬂOﬂHMTeﬂHI/I
vHpopmaLum 3a npoayKTUTE Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. He CHOCW OATOBOPHOCT 3a MOCNEAMLWTE, KOMWTO Mpou3nerysaaT of
HEeMouunTYBarETO Ha NpenopaknTe Ha afeHaTta MHCTPYKLKja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢éenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno
spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in f pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
prEvllno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki'so v skladu z
zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabl

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
&is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z
izvirom svetla (klga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod naﬁ jati samo zimenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zaicitne
sipke ali z razbito zas¢itno $ipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni Eo goji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi
itd.Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem
npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P6: Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: 1razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog,

do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zas¢ita pred curki vode.

P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regula l?a kota svetlobnega toka svetilke.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z za$¢itno Sipo.

P15: Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter zad¢itna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrblte za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna
smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.

V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
pnporocamo ntakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE /

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

FOLD

FOLD

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

[RS/He]

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte ~posebnu opreznost. Proizvod ~ opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li
proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektri¢ne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za
koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢isc¢enje.
Ne pokrivajte prolzvod Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljlwm izvorom svetla tipa
dioda/LED diode. U sluaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku.
PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati
isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo
je koris¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline nEr prljavtina, prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcua proizvoda ne
garantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za
odmrzivanje, sone atmosfere.
OBJA§NJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni zivotni vek.
P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P6: Temperatura boje - faktor CT.
P7: Ugao svetljenja.
P8: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u’koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P9: Proizvod zasticen od prasine.
P10: Zatita od mlaza vode.
P11:Za korlscen]e unutra i izvan prostorije.
P12: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P13: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
P14: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.
P15: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur |I| ekran, zastitno staklo.
P16: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU.
P'I7 Prolzvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

ZFI; temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.
ZASTITA VOTNE SREDINE
OszalvaJte gistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selek(lvnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, po(fpretnjom novéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa druglm otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.
Tako oznacene Ermzvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ti¢u podrugja Evropske “unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerlﬂalne Stete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanfux potrazite na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

enje

MNPEAHA3HAYEHUE / U3MNON3BAHE
MpopyKT npepHasHauyeH 3a uW3non3BaHe B [JOMAlWHKM  CTOMAHCTBa W 06WoO
npenHazHaueHMe.

ITAX

TEXHI/I‘-IECKVI MPOMEeHN 3anaseHu. I'Ipenvl MOHTaX AOa ce npouetete I/IHCprKLlVIﬂTa
MoHTax cneasa fa e W3BbpujeH OT nuue npw ) CbOTBETHU [
Bcako pencTBue fa ce W3BbPLWBA NpW WU3KIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpsabsa ga ce
npesnpreeme cneyuanti rpxu. MpoayKTa npuTexasa 3aliMTeH KOHTAKT/Kema.
OT nUnca Ha BKMIOYEH 3awjuTeH Kaben MoXe fa ce Mmosyun ToKos yaap. Cxema Ha
MOHTaX: BVK unycTpauun. MNpean nbpsa ynotpeba yBepeTe ce, Y€ MeXaHWYHOTO
MOHTUpaHe 1 enekTpu4yeckata Bpb3Ka Ca NpasBuIHU. npOﬂyKTbT MOXe aa 6bﬂe
BK/IOYEH KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTW 3a Ka4yecTBO Ha
eHepruaTa ofpe/iesieH1 OT 3aKOHOA1aTeNCTBOTO.
OYHKUNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU
[la ce u3n0n138a NPOAyKTa BbTPE /W1 N3BbH NOMEUIeHMATA.
MPEMNOPBKU 3A EKCITNIOATALINA / KOHCEPBALINA
ﬂa Ce KOHCepBMpa NPV U3KNKYEHO 3axpaHBaHe 1 wiej oxnaxaaHe Ha NnpoAyKTa. Lla ce
noYyncTBa CamMo C AenuKatHU U CyXu TbKaHW. Lla He cCe u3Non3BaT XUMUYeckKu
nouncTBalyy npenapati. [la He ce 3aKpusa NpoayKTa. [la ce ocurypi cBo6ofeH A0CTbN
1o Bb3ayxa. [POAYKTLT MOXe Aa ce Harpee O MOBMLWEHa TemnepaTypa. poayKT ¢
HeCMeHAEMI U3TOUHNK Ha CBETAMHaTa TN AvoAa/Anopa LED. B ciyuali Ha HapylieHe
Ha W3TOYHMK Ha CBETJMHaTa, NPoAyKTa He CTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce
3arnexpaiiTe B cBeTMHaTa Ha guofa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa NpoayKTa camo ¢
HOMWHANHO HanpexeHne wnn onpejeneH AuanasoH Ha [AafleHn HarnpexeHus.
HeponycTumo e Aa ce M3non3sa yCTPOICTBOTO 6€3 Wil C MyKHATO 3allNTHO CTHKIO.
[a He ce n3nonsea NpoAyKkTa Ha MACTO, KbAETO MMa HeBNaronpuATHM yCNoBWA Ha
OKOfHaTa cpepa, Hanp. npax, Bo,qa, Bfara, BuGpaunn, eKcnnosneHa atmocdepa,
N3NAPEHNA NN XUMUYECKN AW
OBACHEHUE HA I/I3I'IOJ'I3BAHVITE 3HALlI/I ncMmBoOnn

P1: HomuHanHo HanpexeHue, YecToTa.
P2: HommnHanHa mowHocT.
P3: HomnHaneH ceeTnnHeH noTok.
P4: HomuHanHa TpaiHoCT.
P5: bpoit Ha avoamn LED B ocBeTUTeNnHO TANO / Namna.
P6: LlBeTHa Temnepatypa.
P7: bron Ha cBeTMHaTa.
P8: Knaca . MpopayKT, B KOWTO 3a 3alMTa CpeLly TOKOB yiap, OCBEH OCHOBHaTa
130nayns, OTFOBaPAT AOMBIHUTENHI MEPKM 33 CUTYPHOCT NOA Gopma Ha
[OMbHNTENHA 3alMTHA CXeMa, KbM KOATO TPABBa Ala Ce BKIIOUM 3aliuTeH NPOBOAHNK
Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla NHCTanauna.
P9: MNpaxoHenpoHuLaem NPoayKT.
P10: 3awuTa cpeuly BOAHU TeUeHNA.
P11: Moxe Aa ce N3non3ea BbTpe U N3BbH NOMeELeHnATa.
P12: CUMBONBT O3HaYaBa MUHIIMAIHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroBMTe M3TOYHNLIM Ha CBET/INNHA) OT MECTa 11 OCBETABAHM NpeaMeT.
P13: PerynupaHe Ha brbnia Ha OCBETUTENHOTO TANO.
P14: npO‘]yKT'bT MOXe [ja ce U3non3Ba camo B OCBETUTE/IHO TANO CbC 3aLNTHO
CTBAKNO.
P15: Tpa6Ba He3ab6aBHO Aa ce CMEHU HaryKaH W NoBpesieH abaxyp Unn ekpaH,
3LUNMTHO CTHKIO.
P16: MpoayKTsT e B cboTBeTCTBYE C [IupekTuBuTe Ha EBponeincknat Coios (EC).
P17: MpoayKTbT He paboTy C AMMEpU Ha CBETAMHATA.
P18: Temnepatypu Ha OKO/IHaTa cpefia, Ha KOATO MOXe Aa GbAe N3N0XKeH NPoAyKTa.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA
Masu yuctoTtata U OKonHata cpepa. I'IpenopbuBaMe pa3sgenaHe Ha oTnagbyuTe OT
onakoBkuTe,
P19: ToBa 03HaueHMe NoKa3Ba HEOGXOANMOCTTA OT pa3feNHo CborpaHe Ha oTMaabLN
OT eNeKTPUYEeCKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe. HasHaueHn no TO3n HauWH NPOAYKTH,
nopa sannaxa ot rno6a He MoxeTte Aa u3XBbpnATte B KOd)a 3a 06VKHOBEH 60KﬂyK 3aegHo
C gpyrv otnagbuw. Tesu npofykT MoraT fa 6bAaT BPeAHU 3a OKofHaTa cpeda u
YOBEIWKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXfgaaT oT crneuywanHu ¢opmu Ha obpabortka /
ononsoteopaBaHe / peuuknunpaHe / obesspexpaHe. MpoAyKTU O3HaueHn Mo To3m
HauuH TpAGBa fAa GbAaT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTnagbun OT
eNeKTPNYECKO 1 enekTPOHHO obopyasaHe. 3a MHPOpMaUUA 3a MyHKTOBETE 3a
CbﬁleaHe / B3emaHe npefocTaBAT MeCTHUTE BNacTu WAM Tbprosuy Ha TakoBa
o6opyaBaHe. M3ToweHo 060pyaABaHe MOXe CblLo la Gb/le BbPHATO Ha NpoAaBavya, npu
3aKkyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He No-rosiam o1 HOBOTO 060P ‘ABaHe, 3aKy|'|eH0
B CblNA BMA. Te3n nNpaBiia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Eeponeiickia Cbio3. B cnydaii Ha
ApYrv CTPaHn ciefBa Aa ce npunaraT 3aKOHOBWUTE pa3nopea6u B cuna B CTpaHata.
MpenopbuBame Bu aa ce cBbpKeTe C HaWMA AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AaAeHa
AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPELJIOXKEHUA
HecnaspaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3n UHCTPYKLMA MOXKe Aa loBe/ie Hanp. Ao Noxap,
nonapeHe, eneKTPUYecKn WOK, GU3NUECKM TpaBMM UM APYrA MaTepuanHu n
HemaTepuaHu WweTu. JombaH1TeNHa MHGOpMaLA 3a NPOAYKTU Ha MapkaTa Kanlux ca
Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux Aﬂ He HOCW OTrOBOPHOCT 3a NOCNeAcTBMATa NPOU3TUYaLLM OT HecnasBaHe Ha
NPenopbKUTE Ha Tasu MHCTPYKUKMA.

RU/BY;
NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
0 ana npi

0 B [OMalHeM X03AiiCTBe 1 AnA obuiero
noTpe6neHus.
'CTAHOBKA

TexHuueckme M3MeHeHUA 3acekpeueHbl. [pexpae, yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe,

CrieflyeT NO3HaKOMUTLCA C MHCTPYKLMeN. 3aenme AOMKHO 3aMOHTUPOBATL NNLO C

cooTBeTCTBYlOWMMI  MpaBamn. BcAueckne AeNCTBMA CieflyeT MPOBOAWTL Mpu

BbIK/IOYEHHOM nuTaHuu. CreflyeT cobniofatb 0Co6yio OCTOPOXHOCTb. K usgennio

npunaraeTca CMbiuKa/3aWnTHbIV kM. OTCYTCTBIE COEAIMHEHMA 3aLNTHOTO NPOBOAa

Flrpo*aer nopaxeHnem 3N1eKTprYecTBoM. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb MANKCTPaL|IO.
lepei nepebiM ynotpeGneHvem W3fennA CneayeT MPOBEPUTb MexaHWyeckoe

KperyieHne 1 snekTpuieckoe coenHeHue. 3aenvie MOXeT 6biTb MPUCOEANHEHO K

nuTalower CeT, KOTOPaA WCMOSHAET —KaueCTBEHHble CTaHAapTbl  SHepruu,
YTBEPXK/EHHbIE NPaBOM.

(DYHKLIVIOHA"II:HAH XAPAKTEPUCTUKA

W3penvie NnpUMEHACTCA BHYTPY 1/NN CHAPYXKN NOMELLiEHWIA.

COBETbI MO 3KCI'IJ'IVATALlVII/I / KOHCEPBKL[VIH

VX0 3a M3AenMemM NpK BbIKMIIOYEHHOM MUTAaHWK, TOSIbKO MOCAe TOro, KaKk M3aenne

OCTbIHET. YNCTUTb NCKIIOUMTENBHO AENNKATHBIMU 1 CyXMU TKaHAMM. He npumeHaTh

XUMUYECKUX YNCTAWMX CPeAcTB. He 3aKkpbiBaTh msgenve. ObecneunTs CBOGOAHBIN

[OCTyn BO3AyXa. M3fenne MOXeT HarpesaTbCsi [10 MOBBIWEHHOV TEMMepPaTypbl.

W3penvie c HeCMeHAEMbIM UCTOUHMKOM cBeTa Tna Aropa LED. B cnyyae nospexaeHns

FOLD
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WCTOYHUKa CBETa, U3Aenne He noanaetca nounHke. BHUMAHME! He BcmatpuBathea B
cseToBble Nyun Avoda LED. M3penve nuTaeTcA WCKIIOUUTENbHO 3HaMeHaTeNbHbIM
Han wnn Hanps Henorlycmmo ncnonb3oBaHne
npvlﬁopa 6e3 unm ¢ NoBpeXAeHHbIM 3aLlWUTHbIM CTEK/IOM. He NpUMeHATb nsgenve B
MecTax C HEeBbIrOAHbIMW YCNOBUAMWU OKPYXEHWA, Hanp. nbifib, BOAA, BNAXHOCTb,
BIAﬁpaLlIAI/I HanpAxeHHaa aTMOCd}epa, XUMUYECKne ucnapeHna unu rasbl 1 T.4.
KOHCTPYKUMA UM3[enus He rapaHTMpyeT yCTOWYMBOCTM K OCOBbIM yCNOBUAM
OKpy»Kalolileii Cpefibl, Hanp. B CBA3M C NPUCYTCTBMEM OTMOPaXXMBAIOWNX CPeACTS,
CONAHOW aTMOCHepbI. .

OBbACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM N CUMBOJIOB

P1: HanpreHMe HOMWHanbHOeE, YacToTa.

P2: HomuHanbHaa MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHaA cTpya ceTa.

P4: HomuHanbHaA NpoYHOCTb.

P5: Yucno auop LED B cBeTunbHuKe / namne.

P6: Temnepatypa LBeTa.

P7: Yron ocBewjeHus.

P8: | Knacc B. gaHHOM n3penuu 3awnthyio DYHKUMIO OT MOPaKEHNA INEKTPUHECKUM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30MALMM, NCMIONHAIOT TaKxe AOMONHUTeNbHbIe CPeAcTBa
6e30nacHOCT, B KauecTse AOMOMHNTENbHON 3aLyMLIaloLYeN Lenu, K KOTOPO MOXHO
NPUCOeANHUTD 3aLNTHYIO LieNb OCHOBHOIO NUTaTeNbHOro yCTPOVICTBa

P9: Uspenve nbineHenpoHuLaemoe.

P10: 3awura oT cTpyALlenca Boabl.

P11: MOXHO NPUMEHATD BHYTPY 1 CHAapy»Kn NOMELLeHUIA.

P12: CumBON 0603HauaeT MHMMaNbHOE PacCTOAHINE MeXAY CBETUbHIKOM (ero
VICTOYHVIKOM CBETa) 1 OCBELIaeMbIM OGbEKTOM.

P13:Yrnosas perynuposka CBeTUNbHMKa.

P14: MS[JEHVIE MOXHO NPUMEHATDb TONbKO B KOpMyce C 3alUTHbIM CTEK/TIOM.

P15: CnepyeT HeMe[iIeHHO MOMEHATb MOTPECKaHHbIM NN UCNOPYEHHbIN abaxyp nin
9KpaH, 3allNTHOE CTEKJIO.

P16: U3penvie BbinonHAeT Tpe6oBaHnA [lupektusa EBpOI‘IeMCKOI’O Coto3a (EC).

P17: U3penve He paboTaeT ¢ YTEMHUTENAMM OCBELLEeH

P18: [InanasoH TemnepaTtypbl OKpy»aloLLeil cpeabl, B KOTOpOI/I MOXeT paboTaTb

wnsgenuve. N

3ALLUTA OKPYKAIOLLEWV CPEADBI

3aboTbTech 0 YncToTe N i cpepe. Peko y 0COB.
P19: [laHHOE 060! y Ha H Tb CeNeKLWNOHHOro cbopa
1ICMIO/Ib30BaHHBIX SNEKTPUUECKIX 1 NIEKTPOHUYECKNX MPUBOPOB JOMaLLIHETO
o6uxoga. PazameueHHble TakuM 06pa3om N3aenvia Henb3A BbIKMAbIBATb C
OBbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO rposuT WTpad. [aHHble M3fenus MoryT 6biTb
OnacHbl ANA OKP) )KaK)U.leI/I cpeppl 1 AnA 340poBbA HK)IJEVI OHU Tpe6y»o‘r cneumaanovl
$opmbl NepepaboTKM / BOCCTAHOBMEHNA / PELMKANHTA / 06e3BpexmnBaHuUA. [laHHble
VI3lenvis ClieflyeT OTAaTb B MyHKT C60pa 1 yTUN3aLN SEKTPUYECKOTO I
2N1EKTPOHMYECKOro 060pyaAoBaHUA. IHpopMaLyio Ha Temy NyHKTOB c6opa/npuema
PaCcnpOCTPaHAIOT NIOKANbHbIE BAACTY U NPOAABLIbI 060PYAOBAHWA AAHHOTO THMa.
Wcnonb3osaHHoe oﬁopynoBaHvle MOXHO Takxe oTAaTb Npojasly, ecnn HoBoe
wnspenue KynneHo B Yyncne He 60ﬂbLU€ Yyem HoBOe oGopyﬂoBaHme TOro e Buaa. Bbiwe
nepeuncneHHble npasuna KacawTca Tepputopun Esponeiickoro Coiosa. B cnyuae
APYrUX rocyaapcTs, CfeflyeT NPUAEPKMBATbCA MPaB, AENCTBYIOWMX B AaHHOM
rocynapcnae PeKoMeH/lyeM KOHTAKT C iNCTPUBLIOTOPOM HaLLero U3AENUA Ha JaHHOM
TeppuTopum.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecoﬁmoneHvle ﬂaHHOVI WHCTPYKUUW MOXEeT NpuBecTW, Hanpumep, K noxapam,
oXoram, rnopaxeHnem 3NeKTpUYeCKUM TOKOM, a TakXe K Apyrum matepuanbHbiM v
HemaTepuasnbHbIM YObITKaM. [0NoNHNTeNbHaA MHGOPMALIMA Ha TeMy TOBapOB MapKki
Kanlux agoctynHa Ha caiite: www.kanlux.com.

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a nocneacTBuA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobnioaeHneM NpeAnucaHnin AaHHON NHCTPYKLAN.

COPTUPOBKY 0T

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHwin AnA 3aCTOCYBaHHA Y [OMALIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOrO

NpU3Ha4YeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BMMaraloTb 3roan BUPOBHYKa. Mepes NoYaTKOM MOHTaXy HeobXigHO

O3HANOMUTUCA 3 iHCTPyKUi€lo. MOHTaX NOBWHEH BUKOHyBaTMCA —Ocobol 3

BiANOBIAHUMI KOMNeTeHLiAMK. BCi onepaLii NoBUHHI NPOBOANTUCA NPW BifiMKHEHOMY

xuBneHHi. HeobxigHo 6y ocobnnso obepexHum. Bupi6 Mae KoHTaKT/3aTuckau
. AKWwo He nifl TW NPOBIA - icHye Hebe3neka ypaxeHHs

ENeKTPUYHUM  CTPYMOM. Cxema MOHTaxy: AauBs. |mochauno I'Iepeu nepwum

BIAKOpVICTaHHﬂM HSOGXIF[HO nepekoHaTucs, wWo MexXaHiYHUI MOHTaX i enekTpuyHe

NiAKIOYeHHs 3AiCHEeHi NPaBUIbHO. BUPI6 MOXHa BKIIOUATI Y MEPEeXy XUBNEHHS, Wo

BifJNOBIfla€ CTaHAAPTaM LLOAI0 eHeprii, BU3HaYeHVM BifiNOBIAHUM 3aKOHO/JaBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAVHI i/a60 30BHI NPUMILLEHD.

PEKOMEHZAL|II WOAO EKCI'ITIYATALIII / OBCJIYTOBYBAHHA

TexHiui p060'|'|/1 ﬂpOBOF[MTI/I npun BIﬂIMKHeHOMy JKVBNEHHI | nicna Toro Ak BI/Ipi6

BUCTUTHE. YNCTUTM LI M'AKOIO Ta CYXOlo TKaHIHO. He BUKOPUCTOBYBATU XiMiuHIX

3aco6iB unieHHs. He Hakpusatn BUPOBY. 3abesneuntu AOCTYN NOBITPA. BUpi6 moxe

HarpiBaTUCA A0 BMCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3MiHHUM Axepenom csitna Tuny

pioa/pioan LED. Y Bunmaaky nowKoXeHHs Axepena CBiTna, BUPI6 He HajjaeTbcA A0

pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AMBMTACA Be3nocepefHbo Ha CBITNOBUI MPOMIHbL

Aiopa/piogie LED. Bupi6 XMBUTbCA BUKMIOYHO HOMIHaNbHOW Hanpyrow, abo y

Hanpyrolo 3 BKa3aHOro fiana3oHy. 3a6opoHeHO eKkcnnyaTysaTu BuUpib 6e3, a6o 3

MOLIKO/PKEHNM 3aXMCHUM CKom. BUpi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATM Y MicUAX i3

WKIANMBAMM yMOBaMK, Hanp., nun, 6pyA, BoAa, Bonora, Bibpauix, BGyxoHebesneuHa

atmocdepa, XiMiuHi BUnapm Towo. KoHCTpyKLia BUpoby He rapaxtye oro cTikocTi Jo

HECNPpUATANBUX YMOB HABKO/TUWHbLOIO cepeqosmu.la Hanp. y 38 ﬂ3Ky 3 HasBHICTIO

PO3MOPOXYIOUNX 3aCO6IB, CONAHOI aTMOC

I'IOﬂCHEH A BUKOPUCTAHIX I'I03HA"IEHI> I cumBonIB

1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTota.

PZ: HomiHanbHa NoTyXHicTb.

P3: HomiHanbHWi CBITNOBWIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanicTb.

P5: KinbkicTb aioais LED y cBiTvnbHUKy / namni.

P6: TemnepaTypa KOnbopy.

P7: KyT cBITIHHA.

P8: Knac . Bupi6, y sikoMy 3aco60m 3axuCTy Bif ypaeHHA eneKkTpUYHUM CTPyMOM,

OKpIM OCHOBHOT I30l'|ﬂl.l|l, € [oAaTKoBe 3axucHe Kono, wo rIi‘:lKl'IIO‘-IEETbCR ao

3asemsieHHA Mepe>K| KUBNEHHA.

P9: BIApI6r|IAl’|OHeI'|p0HI/IKHVIVI

P10: 3axucT Bifj BOAAHUX CTPYMEHIB.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA NINLLE BCEPEAUHI | 30BHI MPUMILLEHD.

P12: CmBon BU3Hauvae MiHIMasbHY BIACTaHb MiX CBITUIIBHUKOM (noro pxepena csitna)

Bifl Micub i 06'€KTIB OCBITNEHHSA.

P13: PerynioBaHHA KyTa CBITUNIbHIKA.

P14: BUpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATM JINLUE B KOPMYCi, O MA€E 3aXW1CHY LWKGKY.

P15: HeobxigHO HeraiHo 3aMiHUTY TPICHYTWIA KOBNaK, eKpaH Yu 3axncHe CKIo.

P16: Bupi6 Bianosigae sumoram [iupektns EBpocotosy (

P17: Bupi6 HenpuctocoBaHui Ao CiBnpaLi i3 3aTeMHioBayemM OCBITNEHHS.

P18: [lianasoH TemnepaTypu HaBKOJIMLWIHbOTO CEPeAoBuLLa A0MYCTYMUI ANA BUPOGY.

3AXUCT HABKONIMLWIHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs Npo 4MCTOTY | 30BHIWHE cepefoBulLe. PeKOMEHAYETbCA po3AiNATM

Bigxoau.

P19: Lle no3HayeHHA BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eneKkTpuuHe Ta

enekTpoHHe o6nagHaHHA. BUPo6u 3 TakiM NO3HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATU A0

3BUYAHOrO CMITTA 3 iHWUMK BI‘]XOHBMM I'II‘J SGFPOSOK) uJTpad)y Taki BVIPOGIA MOXYTb

CAPUYUHUTA U.IKOﬂy HaBKOﬂMU.IHbOMy cepeposuy i 3ﬂOpOBIO NIOANHN, LlI BI/Ip06M

noTpe6yioTb criewianbHoi popmu nepepobkm / pereHepaulil / 3HELUKOAKeHHsA. Bupobn

3 TaKMM MapKyBaHHAM MOBUHHI 3/aBaTWCA Y MYHKTW 360py BUKOPUCTAHOTO

€NeKTPUYHOTO "1 eNeKTPOHHOro  obnapHaHHA. IHGOPMaLilo  WOAO  MYHKTIB

360py/NpuiiMaHHA MOXHa OTPUMaTV y MiCLeBMX OpraHax Bnagw, abo npopasus

OéﬂaﬂHBHHﬂ BI/IKOpI/ICTaHe OGHH‘]HBHHR MOXHa TakoX MOBEpHYTU npO[JaBLlEBI y

BunNagky ﬂpVIﬂﬁaHHﬂ HOoBOro BMpOﬁy, y KIﬂbKOCTI wo He neperlLuye HOBOro

OsﬂaﬂNaHHﬂ uboro x BVU:[y, BVILL[eHaBEF[eHI NONOXeHHA F[IlOTb Ha TeplATOpII

€pponelicbkoro Coto3y. [NA iHLWNX AepXKaB /i 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOKEHHS, IO

AilOTb y AaHil_fepxasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA AO HALWOrO AMCTPUG'IOTOpa Ha

AaHin TepuTopil.

3AYBAKEHHS / BKA3IBKM

HepoTpymaHHa pekoMeHAauiit AaHOT IHCTPYKLi MOXe CPUYNHWTY, Hanp., MOXeXy,

OHIKM ypa)KeHHﬂ eﬂeKTpIA‘JHI/IM CTPYMOM, TINeCHI TpaBMu Ta 3aBAaTu IHWOI

MaTepiasbHOI | HemaTepianbHOI WKOAN.

[opaTkosy iHGOpMaLito WoAo NpoAyKTiB Toprogoi Mapku Kanlux mMoxHa oTpumaTi Ha

Be6-CTO) IHLlI www.kanlux.com.

AT "Kanlux" He Hece BianoBiganbHOCTi 3a HACNIAKU HEAOTPUMAHHA JaHOT IHCTPYKLUT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tikiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pried pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio
pavojus. Montavimo schema: ziarek iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia
isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prlLungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybeés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpu viduje ir/arba i |soreje
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMA!
Konservacinius darbus rei yti at]ungus mal nima ir gaminiui atausus. Va(}/tl tik
3velniais ir sausais audiniais.” Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdan%alals Uztikrinti laisva oro pritekéjima, Gaminys gali j3ilti iki padidintos
temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos 3altiniu LE dlodas/d|oda| tipo.
Esant sugadintam § swesos saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isiziaréti| LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio
stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogi( tamoji'atmosfera, cheminiai garai arba
duHos ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specnalloms aplinkos
salygoms, pvz, dél sildomuyjy priemoniy, sarios aplinkos.
VARTOJAMl]} ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis 3viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: LED diody kiekis 3viestuve / lempoje.
P6: Spalvy temperatura.
P7: Svietimo kampas.

: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
Eagrlndmes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie

urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
'9: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P10 Apsauga nuo vandens liaties.
P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis)
nuo ap3vie¢iamy viety ir objekty.

<
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P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.

P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P18: Apllnkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas

pav

APLINKOSAUGA

Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P19: Sis zenkllmmas nurodo, kad sudevéti elektri

i ir elektroniniai j [I’en?(ll’\lal privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi
bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip _pazenklinti ?amlnlal privalo
bati perduoti sudeévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéjy/priémeéjy perduoda vietos valdZios arba Sio tJao jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali bati Eerduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia 5|o tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisykles
lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoj

PASTA&&S /NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodqu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus okias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gamlnlq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir iemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.

Ja drogibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energuas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperatiras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips

diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonteé.

UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradaﬂums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot

izstra _ja _drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvelll aréjas vides Estak[l piem. putekli. “ddens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risl Kimiski ddmi vai emisijas un tt. lzstradajuma

konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas
lidzek|u, salas vides dél.
1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.
P6: Krasu temperatara.
P7: Spidésanas lenkis.
P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
|zo|ac|Ju, papildu drogibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.
P10: Aizsardziba no Gdens straumem.
P11:Var lietot telpu iek3a un arpuseé.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Gaismekla lenka regula
P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drogibas stiklu.
P15: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P17:1zstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums.
VIDE! AIZSARDZIBA
Rpéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P19: Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklé3ana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko |e{<artu vaksanas punkta. nflormacl u par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noraduuml attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM|
Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nemateridliem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pleeﬂama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

EESMARK / RAKENDUS
Seade moéeldud &rakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. [gasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte iihendamine &hvardab elektrivooluld6-
giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
Ulekontrollida seade ol%eparast mehaanilist klnmtustda elektrilist Gihendust. Seade
voib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
ded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED/HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
Euhaslusvahendeld Arge katke seadet. Tagada vaba &hu juurdepédsu. Seade véib

uumeneda kdérgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
tllpi diood/dioodid. Va(l};usalll a Vi astamlse]uhul seade ei sobi ?arandamlsee
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt L D dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vdartuse jérgi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasi Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna t66tingimused, néiteks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi
puhangud jne. Tootekujundus ei taga |mmuunsust teatavates keskkonnatingimustes,
naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise tottu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating'i vastupidavus.
P5: LED dioodide kogus valgustis / lambis.
P6: Vérvitooni temperatuur
P7: Valgustusnurk
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb (ihendada
pohivooluvérgu kaitsekaabel.

P9: Seade on tolmukindel.

P10: Kaitse veejugade eest.

P11:On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P12: Mérgistatud siimbol maérab dra minimaal kauguse, midaéneab tagama
valgustikeha (selle valgu kohtadest ja i mida vals b.P13:

Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P14: Toodet v6ib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P15:Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari véi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

ode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsloonl

P19: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertootlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil maérgistatud peavad
olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED } NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks
tulekahju, poéletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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I TINILED 11W, TINI LED 20W

l

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanluxsro Stefanika 379/19 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOBKanlux, 08130, c. ﬂeTpOﬂaBﬂIB(bKa bopuuarigka Byn. flexina 16 0¢. 313 Kviigcbka 06n.
(RO) Kanlux nghtmg SRL, Intrarea Binelui 14, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. KOMEOMOﬂb(Kaﬂ nl, 142100 rI'IonoanK

MockoBckas obnactb, Poccuiickast (Denepaum

000 Kaniokc- 3I|eKTp0MOHTa)K yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,

Moponbck, MockoBckas 06nactb, Poccuiickas (Denepa

(BG) Kanlux E0OD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 KaZ|chene Sofia, ph+35924219623
(DE) Kanlux GmbH Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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